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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα  105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο  7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)
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ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ

Κατά τη συνεδρίαση της 31 Μαΐου 2002, το Κοινοβούλιο καθόρισε τη θέση του σε πρώτη 
ανάγνωση σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου περί της εφαρμoγής της αρχής της ίσης μεταχείρισης των αvδρώv και των 
γυvαικώv όσov αφoρά τηv πρόσβαση στηv απασχόληση, στηv επαγγελματική εκπαίδευση 
και πρoώθηση και τις συvθήκες εργασίας (COM(2000) 334 – 2000/0142 (COD)).
Κατά τη συνεδρίαση της 5 Σεπτεμβρίου 2001, o Πρόεδρος του Κοινοβουλίου ανακοίνωσε 
την παραλαβή της κοινής θέσης, την οποία παρέπεμψε στην Επιτροπή Δικαιωμάτων των 
Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών (9848/1/2001 – C5-0387/2001).

Κατά τη συνεδρίαση της 24 Οκτωβρίου 2001, το Κοινοβούλιο ενέκρινε τροπολογίες στην 
κοινή θέση.

Με την από 21 Ιανουαρίου 2002 επιστολή του, το Συμβούλιο γνωστοποίησε ότι δεν δύναται 
να εγκρίνει όλες τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου.

Ο Πρόεδρος του Συμβουλίου, σε συμφωνία με τoν Πρόεδρο του Κοινοβουλίου, συγκάλεσε 
συνεδρίαση της επιτροπής συνδιαλλαγής για τις 21 Φεβρουαρίου 2002. 

Με την από 28 Μαρτίου 2002 επιστολή, ο Πρόεδρος του Συμβουλίου πληροφόρησε το 
Κοινοβούλιο ότι καθίσταται αναγκαία η παράταση της προθεσμίας για τις εργασίες της 
επιτροπής συνδιαλλαγής, που προβλέπεται στο άρθρο 251, παράγραφος 7, της Συνθήκης ΕΚ.

Κατά τις συνεδριάσεις της στις 21 Φεβρουαρίου 2002 και 17 Απριλίου 2002, η επιτροπή 
συνδιαλλαγής εξέτασε την κοινή θέση βάσει των τροπολογιών που πρότεινε το Κοινοβούλιο.

Κατά την τελευταία ως άνω συνεδρίαση επιτεύχθηκε συμφωνία επί κοινού σχεδίου. 

Κατά τη συνεδρίασή της στις 17 Απριλίου 2002, η αντιπροσωπεία του Κοινοβουλίου 
ενέκρινε τα αποτελέσματα της συνδιαλλαγής ομόφωνα.

Έλαβαν μέρος στην ψηφοφορία οι βουλευτές:  Renzo Imbeni (αντιπρόεδρος και πρόεδρος της 
αντιπροσωπείας), Άννα Καραμάνου, πρόεδρος της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών 
και Ίσων Ευκαιριών, Heidi Anneli Hautala  (εισηγήτρια), María Antonia Avilés Perea, Regina 
Bastos (αναπλ. Charlotte Cederschiöld),  James E.M. Elles (αναπλ. Γιώργου 
Δημητρακόπουλου),  Fiorella Ghilardotti, Lissy Gröner, Christa Klaß (αναπλ.  Maria 
Martens), Ρόδη Κράτσα-Τσαγκαροπούλου (αναπλ. Miet Smet), Astrid Lulling, Lousewies 
van der Laan και Anne E.M. Van Lancker.

Στις 19 Απριλίου 2002, οι συμπρόεδροι της επιτροπής συνδιαλλαγής διαπίστωσαν την 
έγκριση του κοινού σχεδίου, σύμφωνα με την παράγραφο III.8 της Κοινής Δήλωσης σχετικά 
με την εφαρμογή στην πράξη της νέας διαδικασίας συναπόφασης1, και το διαβίβασαν, σε 
όλες τις επίσημες γλώσσες, στο Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο.

Η έκθεση κατατέθηκε στις 29 Μαΐου 2002.

1 ΕΕ C 148 της 28.5.1999, σελ. 1.



RR\470523EL.doc 5/9 PE 287.611

EL

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με το εγκριθέν από την 
επιτροπή συνδιαλλαγής  κοινό σχέδιο οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου περί της εφαρμoγής της αρχής της ίσης μεταχείρισης των αvδρώv και των 
γυvαικώv όσov αφoρά τηv πρόσβαση στηv απασχόληση, στηv επαγγελματική 
εκπαίδευση και πρoώθηση και τις συvθήκες εργασίας

 (PE-CONS 3624/2002 – C5-0185/2002 – 2000/0142(COD))

(Διαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (PE-
CONS 3624/2002 – C5-0185/2002),

– έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση1 σχετικά με την πρόταση  και την 
τροποποιημένη πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2000) 3342 και COM(2001) 3213),

– έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση4 σχετικά με την κοινή θέση του 
Συμβουλίου5,

– έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής σχετικά με τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου 
στην κοινή θέση ((COM(2001) 689 - C5-0602/2001)6,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής 
(A5-0207/2002),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο· 

2. αναθέτει στoν Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη μαζί με τον Πρόεδρο του 
Συμβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στο Γενικό Γραμματέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εμπίπτει στις 

1 ΕΕ C 47 της 21.2.2002, σελ.19.
2 ΕΕ C 337 της 28.11.2000, σελ.204. 
3 EE C 270 της 25.9.2001, σελ.9.
4 Κείμενα που εγκρίθηκαν στις 24.10.2001, σελ.5.
5 ΕΕ C 307 της 31.10.2001, σελ.5.
6 ΕΕ C δεν δημοσιεύθηκε ακόμα.
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αρμοδιότητές του, και να μεριμνήσει, σε συμφωνία με τον Γενικό Γραμματέα του 
Συμβουλίου, για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στoν Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νομοθετικό ψήφισμα στο Συμβούλιο 
και στην Επιτροπή.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Ιστορικό

1. Στις 11 Ιουλίου 2000 η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση οδηγίας για την τροποποίηση και 
αναθεώρηση της 25ετούς οδηγίας 76/207/ΕΟΚ περί εφαρμογής της αρχής της ίσης 
μεταχείρισης των ανδρών και γυναικών όσον αφορά την πρόσβαση στην απασχόληση, 
στην επαγγελματική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας, που βασίζεται 
στο άρθρο 141, παρ. 3 της Συνθήκης.

2. Στις 31 Μαΐου 2001 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε σύνολο 46 τροπολογιών σε 
πρώτη ανάγνωση. Στις 23 Ιουλίου 2001 το Συμβούλιο ενέκρινε την κοινή του θέση. Στις 
24 Οκτωβρίου 2001 το Κοινοβούλιο ενέκρινε σύνολο 15 τροπολογιών σε δεύτερη 
ανάγνωση. Στις 21 Ιανουαρίου 2002 το Συμβούλιο ανακοίνωσε επίσημα στο Κοινοβούλιο 
ότι δεν ήταν σε θέση να τις δεχθεί.

Συνδιαλλαγή

3. Η αντιπροσωπεία του Κοινοβουλίου στην Επιτροπή Συνδιαλλαγής διεξήγαγε τη 
συνεδρίασή της για τη συγκρότηση σε σώμα στις 13 Νοεμβρίου 2001 στο Στρασβούργο 
και όρισε τους διαπραγματευτές του Κοινοβουλίου: τον πρόεδρο της αντιπροσωπείας, τον 
πρόεδρο της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ίσων Ευκαιριών και τον 
εισηγητή για την έναρξη διαπραγματεύσεων με το Συμβούλιο.

4. Πριν από την πρώτη συνεδρίαση της Επιτροπής Συνδιαλλαγής στις 21 Φεβρουαρίου 
2002, οι εκπρόσωποι της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου είχαν συνάντηση με το 
Συμβούλιο, με δύο τριμερείς συζητήσεις στις 23 Ιανουαρίου και 5 Φεβρουαρίου 2002. 
Επετεύχθη συμφωνία για μία τροπολογία όπου οι δύο πλευρές απείχαν κατά πολύ μετά 
από μια ανεπιτυχή πρώτη συνεδρίαση της Επιτροπής Συνδιαλλαγής. Και οι δύο πλευρές 
συμφώνησαν να υπάρξει παύση πριν από τη συνέχιση των διαπραγματεύσεων. Κατά τη 
διάρκεια της παύσης ο κ. Imbeni έλαβε τη θέση του κ. Friedrich ως αρμόδιος 
αντιπρόεδρος.

5. Μετά από τριμερή συζήτηση στις 9 Απριλίου 2002 επετεύχθη συμφωνία για άλλες 10 
τροπολογίες. Οι τέσσερις σημαντικές τροπολογίες αφορούσαν τον ορισμό "σεξουαλική 
παρενόχληση", το γενικό αποκλεισμό ή την περιορισμένη πρόσβαση εκπροσώπων ενός 
φύλου σε ένα επάγγελμα, την πρόληψη των διακρίσεων κατά γονέων με υιοθετημένα 
παιδιά, και τη χρηματοδότηση και αρμοδιότητα των οργάνων ισότητας.

6. Στις 17 Απριλίου 2002 πραγματοποιήθηκε η τέταρτη συνάντηση για τριμερή συζήτηση 
πριν από τη δεύτερη και τελική επιτροπή συνδιαλλαγής, όπου επετεύχθη γενική 
συμφωνία για όλες τις σημαντικές τροπολογίες. Η συμφωνία εγκρίθηκε ομόφωνα κατά 
την επόμενη συνεδρίαση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή 
Συνδιαλλαγής επικύρωσε τη συμφωνία αυτή μετά την οποία οι εκπρόσωποι των τριών 
θεσμικών οργάνων παραχώρησαν κοινή συνέντευξη Τύπου.
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7. Η συμφωνία που επετεύχθη με συνδιαλλαγή καλύπτει τα ακόλουθα κύρια θέματα:

- τον ορισμό της "σεξουαλικής παρενόχλησης" για πρώτη φορά σε κοινοτικό επίπεδο: 
"όπου οποιαδήποτε μορφή ανεπιθύμητης προφορικής, μη προφορικής ή σωματικής 
συμπεριφοράς σεξουαλικής φύσης λαμβάνει χώρα με το σκοπό ή την πρόθεση της 
παραβίασης της αξιοπρέπειας ενός προσώπου, και συγκεκριμένα όταν δημιουργείται 
εκφοβισμός και εχθρικό, εξευτελιστικό ή προσβλητικό περιβάλλον". Η οδηγία ορίζει 
επίσης το τι είναι "άμεσες διακρίσεις", "έμμεσες διακρίσεις" και "παρενόχληση"·

- η νέα οδηγία απαγορεύει τις διακρίσεις εις βάρος γυναικών λόγω άδειας εγκυμοσύνης ή 
μητρότητας και προβλέπει το δικαίωμα επιστροφής στην ίδια εργασία ή μια αντίστοιχη 
θέση μετά την άδεια μητρότητας, ή μετά από μια γονική άδεια ή άδεια υιοθεσίας, όπου τα 
εν λόγω δικαιώματα αναγνωρίζονται από τα κράτη μέλη·

- οι διατάξεις της Συνθήκης του Άμστερνταμ περί θετικών μέτρων ενσωματώνονται στη 
νέα οδηγία, δηλαδή η δυνατότητα για τα κράτη μέλη να προβλέπουν ειδικά 
πλεονεκτήματα για το υποεκπροσωπούμενο φύλο σε μια επαγγελματική δραστηριότητα 
(αναφέρεται η Δήλωση 28 της Συνθήκης του Άμστερνταμ).

8. Σύμφωνα με τη συμφωνία τα κράτη μέλη έχουν αναλάβει ορισμένες υποχρεώσεις για την 
εφαρμογή της οδηγίας έως το 2005:

- δημιουργούνται όργανα ελέγχου των ίσων ευκαιριών, καθήκον των οποίων είναι η 
προώθηση, ανάλυση, έλεγχος και στήριξη της ίσης μεταχείρισης μεταξύ ανδρών και 
γυναικών·

- οι εργοδότες και εκείνοι που ευθύνονται για την επαγγελματική κατάρτιση λαμβάνουν 
προληπτικά μέτρα κατά των διακρίσεων για λόγους φύλου, και ιδιαίτερα κατά της 
παρενόχλησης και της σεξουαλικής παρενόχλησης·

- πρέπει να λαμβάνονται αποτελεσματικά μέτρα για να εξασφαλίζονται πραγματικές 
κυρώσεις σε περίπτωση παράβασης της οδηγίας, όπου η αποζημίωση προς τα θύματα 
μπορεί να μην περιορίζεται με τον εκ των προτέρων καθορισμό ανώτατου ορίου, εκτός 
από πολύ περιορισμένες περιπτώσεις·

- η ίση μεταχείριση στο χώρο εργασίας προωθείται με προγραμματισμένο και συστηματικό 
τρόπο, π.χ., μέσω εκθέσεων των επιχειρήσεων με θέμα την ισότητα στις οποίες θα 
παρέχονται τακτικά στοιχεία σχετικά με την ίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών·

- τα πρόσωπα που υποστηρίζουν τα θύματα διακρίσεων λόγω φύλου και παρενόχλησης 
τυγχάνουν της ίδιας προστασίας κατά της άνισης μεταχείρισης·

- τα κράτη μέλη προβαίνουν ανά τέσσερα έτη σε αναφορά προς την Επιτροπή σχετικά με 
τα μέτρα που ελήφθησαν για να προβλεφθούν ειδικά πλεονεκτήματα προς το 
υποεκπροσωπούμενο φύλο σε μια επαγγελματική δραστηριότητα καθώς και την 
εφαρμογή τους·

- τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την τροποποίηση ή ακύρωση των διατάξεων από συμβάσεις 
ή συμφωνίες που παραβαίνουν την οδηγία.
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9. Η αντιπροσωπεία λυπάται που το Συμβούλιο δεν θέλησε να απαγορεύσει τον γενικό 
αποκλεισμό ή τον περιορισμό της πρόσβασης εκπροσώπων ενός φύλου σε οποιοδήποτε 
είδος επαγγελματικής δραστηριότητας ή προς την κατάρτιση που απαιτείται για να δοθεί 
η δυνατότητα πρόσβασης στην εν λόγω δραστηριότητα χαρακτηρίζοντάς την ως 
διάκριση.

Συμπεράσματα

10. Η αντιπροσωπεία χαρακτηρίζει την οδηγία ορόσημο για την προώθηση των ίσων 
ευκαιριών μεταξύ ανδρών και γυναικών στο χώρο εργασίας. Μετά την αναθεώρησή της, 
η οδηγία αντικατοπτρίζει θετικές εξελίξεις στην κοινωνία, τις εργασιακές και τις 
οικογενειακές συνθήκες και θα αποδειχθεί ένα σημαντικό κοινωνικοπολιτικό εργαλείο σε 
μια διευρυμένη Ευρωπαϊκή Ένωση. Η αντιπροσωπεία θα ήθελε να ευχαριστήσει την 
Ισπανική Προεδρία του Συμβουλίου και την Επιτροπή για την εποικοδομητική 
συνεργασία τους. Για το λόγο αυτό η αντιπροσωπεία προτείνει στο Κοινοβούλιο να 
εγκρίνει το επισυναπτόμενο κοινό σχέδιο. 


